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m Introduction H——
Congratulations on your purchase and welcome
to Philips! To fully benefit from the support

that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mmm General description (Fig. 1) m—
Protection cap

Shaving heads

Shaving unit

Hair chamber

On/off slide

Front panel

Charging light

Foldable plug

Release button of foldable plug
10 Retaining frame

11 Central spring of retaining frame
12 Cutter

13 Guard

14 Philips Cleaning Spray (Optional)
15 Cleaning brush
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[ mportant
Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger

- Keep the appliance dry.

- This symbol means: Forbidden to clean under
a running tap (Fig. 2).

Warning

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
conceming use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Caution

- Use and store the appliance at a temperature
between 5°C and 35°C.

- Only use the cleaning brush supplied.

- Make sure the cleaning brush remains clean.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields. If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

EEm Charging E S —
Charge the appliance when the motor stops or
starts running slower.

When you charge the shaver for the first time

or after a long period of disuse, let it charge
continuously for 12 hours. Charging normally takes
approx. 8 hours.

Do not leave the appliance connected to the
mains for more than 24 hours.

Switch off the shaver before you start
charging it.

Press the release (1) button and fold out the
foldable plug (2) (‘click) (Fig. 3).

Insert the foldable plug unit into the wall
socket (Fig. 4).

D The charging light goes on to indicate that
the appliance is charging (Fig. 5).

Remove the shaver from the wall socket
when the battery is fully charged.

Press the release button (1) and fold the
foldable plug back into the appliance (2)
(‘click’) (Fig. 6).

Note:The light on the shaver does not change colour

and does not go out when the shaver is fully charged.

Cordless shaving time

A fully charged shaver has a cordless shaving
time of approximately 30 minutes.

mmm Using the appliance mE———

The shaver cannot be used directly from the
mains.

Remove the protection cap.

Push the on/off slide upwards to switch on
the shaver (Fig. 7).

Move the shaving heads over your skin. Make
both straight and circular movements (Fig. 8).

Note: Shave on a dry face only. Do not use the
shaver in combination with gel, foam or water.

Note:Your skin may need 2 or 3 weeks to get

accustomed to the Philips shaving system.

Push the on/off slide downwards to switch off
the shaver.

Clean the shaver after every shave, see
chapter‘Cleaning and maintenance'.

n Put the protection cap on the shaver after
use to prevent damage and to avoid dirt
accumulation in the shaving heads (Fig. 9).

= Cleaning and maintenance IEE—

Never use scouring pads, abrasive cleaning

agents or aggressive liquids such as petrol or

acetone to clean the appliance.

Clean the shaver after every shave to guarantee

better shaving performance. For the best cleaning

result, we advise you to use Philips Cleaning Spray.

Ask your Philips dealer for information.

After every shave: shaving unit and
hair chamber

Switch off the shaver:

Clean the top of the appliance with the
cleaning brush supplied (Fig. 10).

Pull the shaving unit straight up off the
shaver (Fig. 11).

Clean the inside of the shaving unit with the
cleaning brush (Fig. 12).

Clean the hair chamber with the cleaning
brush (Fig. 13).

n Put the shaving unit back onto the
shaver (Fig. 14).

Every two months: shaving heads

Note: Do not use cleaning agents or alcohol to clean
the shaving heads. Only use Philips Cleaning Spray.

Switch off the shaver:

Pull the shaving unit straight up off the
shaver (Fig. 15).

To remove the retaining frame, tum the
central spring clockwise (1).Then lift
the retaining frame out of the shaving
unit (2) (Fig. 16).

Lift the shaving heads out of the shaving unit.
Remove and clean one shaving head at a
time. Each shaving head consists of a cutter
and a guard (Fig. 17).

Note: Do not clean more than one cutter and
guard at a time, since they are matching sets. If
you accidentally mix up the cutters and guards, it
may take several weeks before optimal shaving
performance is restored.

Remove the guard from the cutter (Fig. 18).

u Clean the cutter with the short-bristled side
of the cleaning brush. Brush carefully in the
direction of the arrows (Fig. 19).

Clean the guard with the long-bristled side of
the cleaning brush (Fig. 20).

n Put the cutter back into the guard after
cleaning (Fig. 21).

n Put the shaving heads back into the shaving
unit (Fig. 22).

Put the retaining frame back into the shaving
unit (1), and turn the central spring anti
clockwise (2) (Fig. 23).

Put the shaving unit back onto the
shaver (Fig. 14).

-Storage_
Keep the appliance dry.

Use and store the appliance at a temperature
between 5°C and 35°C.

Switch off the shaver.

Put the protection cap on the shaver after
use to prevent damage and to avoid dirt
accumulation in the shaving heads (Fig. 9).

m Replacement I
Replace the shaving heads every two years for
optimal shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with
Philips shaving heads only (HQ4 for China or
HQS56 for the rest of the world).

For instructions on how to remove the shaving
heads, see chapter'Cleaning and maintenance’,
section ‘Every two months: shaving heads'.

I A ccessories I
To retain top performance of your shaver, make
sure you clean it regularly and replace its shaving
heads at the recommended time.

Shaving heads

- We advise you to replace your shaving heads
every two years. Always replace them with
Philips shaving heads only (HQ4 for China or
HQ56 for the rest of the world) (Fig. 24).



Cleaning
- Use Philips Cleaning Spray to clean the
shaving heads thoroughly.

H Environment I

- Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of ts life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment (Fig. 25).

- The built-in rechargeable battery contains
substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before you
discard and hand in the appliance at an official
collection point. Dispose of the battery at an
official collection point for batteries. If you
have trouble removing the battery, you can
also take the appliance to a Philips service
centre.The staff of this centre will remove
the battery for you and will dispose of it in an
environmentally safe way (Fig. 26).

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
it is completely empty.

Make sure the appliance is disconnected from
the mains.

Let the shaver run until it stops, undo the
screw on the back of the shaver (1) and ift
the back panel off the shaver (2) (Fig. 27).

Remove the rechargeable battery (Fig. 28).

Do not connect the shaver to the mains again
after you have removed the battery.

mmm Guarantee and support EEE————
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
separate worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are
not covered by the terms of the international
guarantee because they are subject to wear:

m Troubleshooting IE——————
This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the

appliance. If you are unable to solve the problem
with the information below, visit www.philips.
com/support for a list of frequently asked
questions or contact the Consumer Care Centre
in your country.

Problem Possible Solution
cause

The shaver  The shaving Clean the shaver

does not heads are thoroughly
shave as dirty.You have  before you
well as it not cleaned continue shaving.
usedto do.  the shaver See chapter
well enough ‘Cleaning and
or you have maintenance’.
not cleaned
it for a long
time.

Problem Possible
cause

Long hairs
obstruct the
shaving heads.

The shaving
heads are
damaged or
wormn.

The shaver  The battery is
does not empty.

work when

| push the

on/off

slide up-

wards,

My skin is Your skin

irritated needs time

after shav-  to get used

ing. to the Philips
shaving
system.

The Too much dirt

rotation has collected

speed of in the shaving
the shaving  heads.

heads is
lower than
usual.
The battery is
empty
The Too much dirt
appliance has collected
makes a in the shaving
strange heads.
noise.
The shaving
heads are
damaged or
worm.

Solution

Clean the
cutters and
guards with
the cleaning
brush supplied.
See chapter
‘Cleaning and
maintenance’,
section ‘Every
two months:
shaving heads.

Replace the
shaving heads.
See chapter
‘Replacement’.

Recharge the
battery. See
chapter‘Charg-
ing'.

Skin irritation
during the first
2-3 weeks of
use is pos-
sible. After this
period, the skin
irritation usually
disappears.

Clean the
shaving heads.
See chapter
‘Cleaning and
maintenance’.

Recharge the
battery. See
chapter‘Charg-
ing.

Clean the
shaving heads.
After cleaning,
lubricate the
central point
on the inside of
the guards with
Philips Cleaning
Spray. See chap-
ter‘Cleaning and
maintenance’.

Replace the
shaving heads.
See chapter
‘Replacement’.

mmm Pendahuluan ——
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang
di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

mmm Gambaran umum (Gbr. 1) E——
Tutup pelindung

Kepala pencukur

Unit pencukur

Wadah rambut

Geseran on/off

Panel depan

Lampu pengisian daya

Steker lipat

Tombol pelepas steker lipat
Bingkai penahan

Pegas tengah bingkai penahan
Pemotong

Pelindung

Philips Cleaning Spray (Opsional)
Sikat pembersih
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I Pen tin g 15—
Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama
sebelum menggunakan alat dan simpanlah sebagai
referensi di masa mendatang.

Bahaya

- Jaga agar alat tetap kering.

- Simbol ini berarti: Dilarang membersihkan
dengan air yang mengalir dari keran (Gbr: 2).

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

Perhatian

- Gunakan dan simpan alat pada suhu antara
5°C dan 35°C.

- Gunakan hanya sikat pembersih yang
disertakan.

- Pastikan sikat pembersih tetap dalam keadaan
bersih.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang
berkenaan dengan medan elektromagnet. Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan
petunjuk dalam buku panduan ini, alat tersebut
aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini
tersedia.

mm Pengisian daya I
Isi ulang baterai alat apabila motornya berhenti
atau jalannya mulai lamban.

Apabila Anda mengisi baterai pencukur untuk yang
pertama kali atau setelah lama tidak digunakan,
biarkan baterai diisi selama 12 jam terus-menerus.
Lama pengisian biasanya sekitar 8 jam.

Jangan biarkan alat tersambung ke sumber listrik

lebih dari 24 jam.

Matikan alat cukur sebelum Anda mulai
mengisi dayanya.

Tekan tombol pelepas (1) dan keluarkan
steker lipat (2) ('klik’) (Gbr. 3).

Masukkan unit steker lipat ke stopkontak
dinding (Gbr. 4).

D Lampu pengisian akan menyala untuk
menandakan bahwa alat cukur sedang
diisi (Gbr. 5).

Lepaskan alat cukur dari stopkontak di dinding
apabila baterai sudah terisi penuh.

Tekan tombol pelepas (1) dan lipat steker
lipat kembali ke dalam alat (2) ('klik’) (Gbr. 6).

Catatan: Lampu alat cukur tidak berganti warna dan
tidak padam saat baterai alat cukur terisi penuh.
Waktu pencukuran tanpa kabel

Alat cukur yang terisi penuh dapat dipakai
tanpa kabel sekitar 30 menit.

m Menggunakan alat EEE———————
Alat cukur tidak dapat digunakan secara langsung
dari stopkontak listrik.

Lepaskan tutup pelindung,

Sorong tombol on/off ke atas untuk
menghidupkan alat cukur (Gbr. 7).

Gerakkan kepala pencukur pada kulit
Anda. Lakukan gerakan lurus mau pun
memutar (Gbr. 8).

Catatan: Bercukurlah hanya pada permukaan kering.
Jangan menggunakan alat cukur bersamaan dengan
penggunaan gel, busa, atau air.

Catatan: Kulit Anda mungkin butuh 2 atau 3 minggu

untuk terbiasa dengan sistem cukur Philips.

Tekan tombol on/off ke bawah untuk
menmatikan alat cukur:

Bersihkan alat cukur setelah setiap kali
digunakan, lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’.

n Pasang tutup pelindung pada alat cukur
setelah digunakan untuk mencegah kerusakan
dan menghindari kotoran menumpuk pada
kepala pencukur (Gbr. 9).

mmm Membersihkan dan pemeliharaan s

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok,
bahan pembersih abrasif atau cairan agresif
seperti bensin atau aseton untuk membersihkan
alat.
Selalu bersihkan alat cukur setelah selesai
digunakan untuk menjamin kinerja pencukuran
yang lebih baik. Untuk hasil pembersihan terbaik,
kami sarankan Anda menggunakan Philips Cleaning
Spray. Mintalah informasi pada dealer Philips Anda.
Setelah selesai mencukur: unit
pencukur dan wadah rambut

Mematikan alat cukur.

Bersihkan bagian atas alat dengan sikat
pembersih yang disertakan (Gbr. 10).

Tarik unit pencukur ke atas hingga terlepas
dari alat cukur (Gbr.11).

Bersihkan bagian dalam unit pencukur dengan
sikat pembersih (Gbr.12).

Bersihkan wadah rambut dengan sikat
pembersih (Gbr:13).

n Pasang kembali unit pencukur pada alat
cukur (Gbr. 14).

Tiap dua bulan: kepala pencukur

Catatan: Jangan gunakan bahan pembersih atau
alkohol untuk membersihkan kepala pencukur.
Hanya gunakan Philips Cleaning Spray.

Matikan alat cukur:

Tarik unit pencukur ke atas hingga terlepas
dari alat cukur (Gbr.15).

Untuk melepaskan bingkai penahan,
putar pegas tengah searah jarum jam (1).
Kemudian angkat bingkai penahan dari unit
pencukur (2) (Gbr.16).

Angkat kepala pencukur dari unit pencukur:
Lepaskan dan bersihkan hanya satu kepala
pencukur setiap kalinya. Setiap kepala
pencukur terdiri dari pemotong dan
pelindung (Gbr: 17).

Catatan: Jangan membersihkan lebih dari satu
pemotong dan pelindung sekaligus, karena keduanya
merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja
Anda mencampuradukkan pemotong dan pelindung,
akan dibutuhkan beberapa minggu sebelum alat
cukur dapat kembali optimal.

Lepaskan pelindung dari pemotong (Gbr: 18).

n Bersihkan komponen pemotong dengan
bagian sikat pembersih yang berbulu pendek.
Sikat ke arah panah dengan hati-hati (Gbr.19).

Bersihkan pelindung dengan bagian
yang berbulu panjang pada sikat
pembersih (Gbr: 20).

ﬂ Pasang kembali pemotong pada pelindung
setelah dibersihkan (Gbr. 21).

n Kembalikan kepala cukur ke dalam unit
cukur (Gbr:22).

Masukkan kembali bingkai penahan ke dalam
unit pencukur (1), lalu putar pegas tengah
berlawanan arah jarum jam (2) (Gbr.23).

Pasang kembali unit pencukur pada alat
cukur (Gbr: 14).

I Penyimpanan
Jaga agar alat tetap kering.

Gunakan dan simpan alat pada suhu antara 5°C
dan 35°C.

Matikan alat cukur:

Pasang tutup pelindung pada alat cukur
setelah digunakan untuk mencegah kerusakan
dan menghindari kotoran menumpuk pada
kepala pencukur (Gbr. 9).

I Penggantian H——
Ganti kepala pencukur setiap dua tahun untuk hasil
pencukuran yang optimal.

Ganti kepala pencukur yang rusak atau yang sudah
aus hanya dengan kepala pencukur Philips (HQ4
untuk Cina atau HQ56 untuk negara lainnya).
Untuk instruksi cara melepaskan kepala pencukur,
lihat Bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’, di
bagian Tiap dua bulan: kepala pencukur'.
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mm Pengenalan s —
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang
ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips,
daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

mmm Perihalan umum (Gamb. 1) ——
Tukup pelindung

Kepala pencukur

Unit pencukur

Ruang rambut

Gelangsar hidup/mati

Panel hadapan

Lampu pengecasan

Plag boleh lipat

Butang pelepas plag boleh lipat

10 Rangka penahan

11 Spring tengah pada bingkai penahan

12 Pemotong

13 Adangan

14 Penyembur Pembersihan Philips (Pilihan)
15 Berus pembersih

N ONONUT DA WN =

' Pentin g I ——
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Bahaya

- Pastikan perkakas sentiasa kering.

- Simbol ini bermakna:Tidak dibenarkan
membersihkan perkakas di bawah air paip
yang mengalir (Gamb. 2).

Amaran

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk
memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

Awas

- Guna dan simpan perkakas pada suhu antara
5°Cdan 35°C.

- Hanya gunakan berus pembersih yang
dibekalkan.

- Pastikan berus pembersih sentiasa bersih.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai
berkenaan medan elektromagnet. Jika perkakas ini
dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan
dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat
pada hari ini.

I Pengecasan I
Cas perkakas apabila motor berhenti atau menjadi
semakin lambat.

Apabila anda mengecas pencukur bagi kali
pertama setelah lama tidak digunakan, biarkan

ia dicas berterusan selama 12 jam. Pengecasan
biasanya mengambil masa selama lebih kurang

8 jam.

Jangan biarkan perkakas dipasang pada sesalur
kuasa selama lebih daripada 24 jam.

Matikan pencukur sebelum anda mula
mengecasnya.

Tekan butang pelepas (1) dan buka plag boleh
lipat (2) (Kik)) (Gamb. 3).

Masukkan unit plag boleh lipat ke dalam soket
dinding (Gamb. 4).

D Lampu pengecasan akan menyala untuk
menunjukkan bahawa perkakas sedang
dicas (Gamb. 5).

Cabut pencukur dari soket dinding apabila
bateri telah dicas sepenuhnya.

Tekan butang pelepas (1) dan lipat plag
boleh lipat kembali ke dalam perkakas (2)
(KIiK') (Gamb. 6).

Nota: Lampu pencukur tidak bertukar warna
dan tidak padam apabila pencukur telah dicas
sepenuhnya.

Masa pencukuran tanpa kord
Pencukur yang telah dicas sepenuhnya
mempunyai masa cukuran tanpa kord kira-kira
30 minit.

mm Menggunakan perkakas EE—

Pencukur tidak boleh digunakan terus dari
sesalur kuasa.

Tanggalkan penutup pelindung.

Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk
menghidupkan alat pencukur (Gamb. 7).

Gerakkan kepala pencukur di atas permukaan
kulit anda. Lakukan kedua-dua gerakan lurus
dan bulat (Gamb. 8).

Nota: Cukur pada muka yang kering sahaja. Jangan
gunakan pencukur bersama dengan gel, busa atau air.

Nota: Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3
minggu sebelum biasa dengan sistem pencukuran
Philips.

Tolak gelangsar hidup/mati ke bawah untuk
mematikan alat pencukur:

Bersihkan pencukur selepas setiap cukuran,
lihat bab ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’.

n Pasang tukup pelindung pada pencukur
selepas menggunakannya untuk mengelakkan
kerosakan dan agar kotoran tidak terkumpul
di dalam kepala pencukur (Gamb. 9).

mmm Pembersihan dan penyelenggaraan
Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental,
agen pembersih yang melelas atau cecair
yang agresif seperti petrol atau aseton untuk
membersihkan perkakas.
Bersihkan pencukur selepas setiap cukuran
untuk menjamin prestasi pencukuran yang lebih
baik. Untuk hasil pembersihan terbaik, kami
menasihatkan agar anda menggunakan Penyembur
Pembersihan Philips. Dapatkan maklumat lanjut
daripada pengedar Philips anda.
Selepas setiap cukuran: unit pencukur
dan ruang rambut

Matikan pencukur.

Bersihkan bahagian atas perkakas dengan
berus pembersih yang dibekalkan (Gamb. 10).

Keluarkan unit pencukur dari pencukur
dengan menariknya tegak ke atas (Gamb. 11).

Bersihkan bahagian dalam unit pencukur
dengan berus pembersih (Gamb. 12).

Bersihkan ruang rambut dengan berus
pembersih (Gamb. 13).

n Kembalikan unit pencukur kepada
pencukur (Gamb. 14).

Setiap dua bulan: kepala pencukur

Nota: Jangan gunakan agen pembersihan atau
alkohol untuk membersihkan kepala pencukur.
Hanya gunakan Penyembur Pembersihan Philips.

Matikan pencukur.

Keluarkan unit pencukur dari pencukur
dengan menariknya tegak ke atas (Gamb. 15).

Untuk menanggalkan rangka penahan,
pusingkan spring di tengah mengikut
arah jam (1).Kemudian angkat
keluar rangka penahan daripada unit
pencukur (2) (Gamb. 16).

Angkat keluar kepala pencukur daripada
unit pencukur Tanggalkan dan bersihkan
satu kepala pencukur pada satu masa.
Setiap kepala pencukur terdiri daripada satu
pemotong dan satu adangan (Gamb. 17).

Nota: Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong
dan adangan sekali gus, kerana semua set adalah
berpadanan. Jika anda tercampur adukkan set
pemotong dan adangan dengan tidak sengaja, ia
mungkin mengambil masa sehingga beberapa
minggu sebelum mutu pencukuran terbaik dapat
dicapai semula.

Tanggalkan adangan dari
pemotong (Gamb. 18).

n Bersihkan pemotong dengan bahagian
pendek bulu kejur berus pembersih tersebut.
Berus dengan berhati-hati ke arah anak
panah (Gamb. 19).



Bersihkan adangan dengan bahagian panjang
bulu kejur berus pembersih (Gamb. 20).

E Pulangkan pemotong ke dalam adangan
selepas membersihkannya (Gamb. 21).

u Letakkan kembali kepala pencukur ke dalam
unit pencukur (Gamb. 22).

Letakkan semula bingkai penahan ke dalam
unit pencukur (1) dan pusing spring di tengah
melawan arah jam (2) (Gamb. 23).

Kembalikan unit pencukur kepada
pencukur (Gamb. 14).

= Penyimpanan
Pastikan perkakas sentiasa kering.

Guna dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C
dan 35°C.

Matikan pencukur.

. Pasang tukup pelindung pada pencukur
selepas menggunakannya untuk mengelakkan
kerosakan dan agar kotoran tidak terkumpul
di dalam kepala pencukur (Gamb. 9).

= Penggantian I —
Ganti kepala pencukur setiap dua tahun untuk
mendapat hasil cukuran yang optimum.

Ganti kepala pencukur yang rosak atau

haus dengan kepala pencukur Philips sahaja

(HQ4 bagi negara China atau HQ56 bagi negara-
negara lain).

Untuk mendapatkan arahan mengenai cara
menanggalkan kepala pencukur, lihat bab
‘Pembersihan dan penyelenggaraan’ di bahagian
‘Setiap dua bulan: kepala pencukur'.

m Aksesor i H
Untuk mengekalkan prestasi terbaik pencukur
anda, pastikan anda membersihkannya dengan
tetap dan mengganti kepala pencukurnya pada
masa yang disyorkan.

Kepala pencukur

- Kami menasihati anda agar mengganti kepala
pencukur setiap dua tahun. Ganti ia setiap kali
dengan kepala pencukur Philips sahaja (HQ4
bagi negara China atau HQ56 bagi negara-
negara lain) (Gamb. 24).

Pembersihan

- Gunakan Penyembur Pembersihan Philips
untuk membersihkan kepala pencukur dengan
menyeluruh.

 Alam sekitar EE—

- Jangan buang perkakas dengan sampah
rumah yang biasa pada akhir hayatnya,
sebaliknya serahkan ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat
demikian, anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 25).

- Bateri boleh cas semula terbina dalam
mengandungi bahan yang boleh
mencemarkan alam sekitar. Pastikan anda
mengeluarkan bateri sebelum membuang
atau menyerahkan perkakas di pusat
pungutan rasmi. Buang bateri ini di pusat
pungutan rasmi bagi bateri. Jika anda
menghadapi masalah untuk mengeluarkan
bateri, anda juga boleh membawa perkakas
ini ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini
akan mengeluarkan bateri ini untuk anda dan
akan membuangnya dengan cara yang selamat
bagi alam sekitar (Gamb. 26).

Mengeluarkan bateri boleh cas
semula

Hanya tanggalkan bateri boleh cas semula
apabila ia betul-betul kosong.

n Pastikan perkakas ditanggalkan dari sesalur
kuasa.

Biarkan pencukur berjalan sehingga ia
berhenti, buka skru pada bahagian belakang
alat pencukur (1) dan angkat panel belakang
dari alat pencukur (2) (Gamb. 27).

Keluarkan bateri boleh cas semula (Gamb. 28).

Jangan sambung alat pencukur ke sesalur
kuasa semula setelah anda mengeluarkan

baterinya.

N Jaminan dan sokongan EE————
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila
lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan sedunia.

Sekatan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak
diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia
terdedah kepada kelusuhan.

mmm Penyelesai Masalah I —
Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang
mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika
anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
maklumat di bawah, lawati www.philips.com/
support untuk mendapatkan senarai soalan lazim
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara
anda.

Masalah  Penyebab

Penyelesaian
yang mung-
kin

Alat Kepala pen- Bersihkan pen-
pencukur  cukur kotor:  cukur sebersih-
tidak Anda tidak bersihnya sebe-
mencukur  membersih-  lum anda terus
sebaik kan pencukur  mencukur: Lihat
sebelum secukupnya bab ‘Pembersihan
ini. atau anda dan penyeng-

telah lama garaan’.

tidak mem-

bersihkannya.

Rambut Bersihkan pemo-

yang panjang  tong dan adangan
menghalang  dengan berus
kepala pembersih yang
pencukur. dibekalkan. Lihat
bab ‘Pembersihan
dan penyeleng-
garaan’, bahagian
‘Setiap dua bulan:
kepala pencukur’.

Kepala pen-
cukur rosak
atau lusuh.

Gantikan kepala
pencukur: Lihat
bab ‘Penggantian'’.

Masalah

Alat
pencukur
tidak
hidup
apa-

bila saya
menolak
gelangsar
hidup/
mati ke
atas.

Kulit saya
merengsa
selepas
dicukur:

Kelajuan
puta-

ran kepala
pencukur
adalah
lebih
perlahan
daripada
biasa.

Perkakas
menge-
luarkan
bunyi yang
aneh.

Penyebab
yang mung-
kin

Bateri
kosong.

Kulit anda
memerlukan
masa untuk
menjadi
biasa dengan
sistem
pencukuran
Philips.

Terlalu
banyak ko-
toran telah
terkumpul di
dalam kepala
pencukur:

Bateri kosong

Terlalu
banyak ko-
toran telah
terkumpul di
dalam kepala
pencukur:

Kepala pen-
cukur rosak
atau lusuh.

Penyelesaian

Cas semula
bateri. Lihat bab
‘Mengecas'.

Kemungkinan
kerengsaan kulit
dalam masa 2-3
minggu pertama
penggunaan ada-
lah biasa. Setelah
tempoh ini,
kerengsaan kulit
biasanya hilang,

Bersihkan kepala
pencukur dengan
teliti. Lihat bab
‘Pembersihan dan
penyenggaraan'’.

Cas semula
bateri. Lihat bab
‘Mengecas'.

Bersihkan kepala
pencukur. Selepas
membersihkan-
nya, lincirkan
bahagian tengah
dalam adangan
dengan Penyem-
bur Pembersihan
Philips. Lihat bab
‘Pembersihan dan
penyelenggaraan’.

Gantikan kepala
pencukur: Lihat
bab ‘Penggantian’.
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o Gidi thié u I
Chiic mimg ban da mua duoc san pham Philips
méi va chdo mung ban dén véi Philips! D& cé
duoc loi fich day da tr sy hd tro do Philips cung
cAp, hdy ding ky sin phim tai www.philips.
com/welcome.

mmm M6 ta chung (Hinh 1) me—
Nép bao vé

DAau dao cao

B6 phan cao

Khoang chia rau

Truot bat/tét (on/off)

Mat trudc

Beén sac

Phich cdm c6 thé gap lai

Nt 4n thdo phich cdm cd thé gap lai
10 Khung gitt

11 Lo xo gilta clia khung gitt

12 Ludicdt

13 N3p bdo vé

14 Binh xit [am sach (Tuy chon)

15 Ban chai lam sach

NO O NONUT N WN =

= Ghi chu quan  trong EE—
Hay doc ky hucmg dan st dung ndy trudc khi str
dung thiét bi va cat gitr @ tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Gilr cho mdy kho réo.

- Bidutuong nay <6 ngh a la: Cam khong duoc
lam sach dudi voi nudce (Hinh 2).

Canh bao

- Thiét bi nay khong danh cho nguoi dung (bao
gdm ca tré em) c6 stic khde kém, kha nang
gldc quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thiec, trr khi ho duoc
gidm sét hodc hudng dan st dung thiét bi
bdi ngudi cd trdch nhiém dam bao an toan
cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sat dé dam bao ring
chiing khéng choi dla véi thiét bi nay.
Chay

- St dung va bao quan thiét bi nay & nhiét do
5°C dén 35°C.

- Chisr dung ban chai lam sach di kem.

- Hay dam bao ban chai lam sach duoc
gilr sach.

Dién tir trucng (EMF)
Thiét b Philips ndy tuan tht tat ca cac tiéu chuln
lién quan dén dién tur truong (EMF). Néu duoc st
dung ddng va tuan tht cdc huéng dan trong sdch
huéng din nay, theo cdc bang chiing khoa hoc
hién nay, viéc str dung thiét bi nay la an toan.

E Sac dién H———
Sac pin cho mdy khi mé to ngimg chay hodc bit
dau chay chdm hon binh thuong,

Khi ban sac pin cho may lan dau hay sau mot

thoi gian dai khong c6 str dung, @& may sac lién

tuc trong 12 gid. Thong thudng thoi gian sac pin
khodng 8 gio.

Khéng d& méay ndi véi ngudn dién lién tuc trong

hon 24 gio.

Tét may cao rau trudc khi ban bit dau sac
pin cho may.

Nh4n niit (1) mé va m& phich cim c6 thé
gap (2) (‘nghe click’) (Hinh 3).

Cém phich cim c6 thé gip vao &
dién (Hinh 4). .
D Beén bdo sac sang dé cho biét may dang
dugrc sac (Hinh 5).
Thao may cao rau ra khdi & dién khi pin da
duorc sac day.
Nhin niat mé (1) va gap phich cim c6 thé
gip vao lai thiée bi (2) (nghe click’) (Hinh 6).
Luru y:Dén cia mdy cgo rdu sé khdng ddi mau hodc
tdt khi mdy cgo rdu dé duoc sac day.
Théi gian cao khdng néi day
Mdy cao rau duoc sac ddy cé thé cao rau
khéng day khoang 30 phdt.

=S¢ dung thiét bi EE————————
Khéng thé st dung truc tiép mdy cao rau khi
mady dang cam vao 6 dién.

Thao ndp bao vé.

Diy thanh truot tit/mé (on/off) 1én trén dé
bat may cao rau (Hinh 7).

Di chuyén diu cao trén da. Di chuyén theo
chiéu thing dimg va xoay vong (Hinh 8).

Luu y: Chi cgo rdu cho khudn mdt kho. Khéng st
dung mdy cao rdu ciing voi kem, bot hodc nurdrc.

Luu y: Da cda ban c6 thé cdn 2 hodc 3 tudn dé lam

quen véi mdy cao rdu Philips.

Piy thanh trurot tiymé (on/off) xudng
dudi dé tit mdy cao ru.

Lam sach mdy cao rau sau moi lan cao, xem
chuong ‘Vé sinh va bao duéng.

n Lip nap bao vé vao may cao réu sau khi st
dung dé tranh hu héng va dé tranh sy tich
tu bui bin trong dau cao (Hinh 9).
mmm Vé sinh va bao dudng may m——
Khéng str dung miéng ty rira, chit ty rira co
tinh 3n mon hodc nhirng chit Idng manh nhu la
xdng hodc axétén dé lau chui thiét bi.
Lam sach mdy cao réu sau maoi lan cao dé dam
bao hiéu suat cao rdu t6t hon. D& cé duoc két
qua lam sach t6t nhat, ching t&i khuyén ban s
dung Binh xit lam sach cta Philips. Hay hoi dai ly
clia Philips dé biét thém thong tin.
Sau moi lan cao: bd phan cao va
khoang chira rau téc

Tét may cao rau.

Lam sach phan trén cliing cta thiét bj bing
ban chai lam sach di kém (Hinh 10).

Kéo thing bo phan cao ra khdi mdy cao
rau (Hinh 11).

Lam sach bén trong bd phan cao béng ban
chai lam sach (Hinh 12).

Lam sach khoang chira rau téc bang ban
chai lam sach (Hinh 13).

n L3p bo phan cao vao lai trong
may (Hinh 14).

M3i hai thang: lam vé sinh cac diu cao

Luu y: Khéng sir dung cdc chét tdy rira hodc con dé
lam sach déu cgo. Chi st dung Binh xit lam sach
ddu cao caa Philips.

Tét may cao rau.

. Kéo thing bd phan cao ra khdi may cao
rau (Hinh 15).

D& théo khung gitr, xoay 16 xo & gilra theo
chiéu kim déng hd (1). Sau dé nhic khung
gilr ra khoi bé phén cao (2) (Hinh 16).

Nhéc ddu cao ra khoi khung gitr.
Théo va lam sach [an lugt tirng dau cao.
Méi diu cao bao gdm lui cit va nap bio
vé (Hinh 17).

Luu y: Khéng chui rra nhiéu Iui dao cgo va ndp bdo
Vvé cting mét liic, vi chiing hop thanh timg bo. Néu vé
tinh gdn nh@m Iudi cao va ndp bdo vé, thi phdi vai
tudn sau mdy méi hoat dong tot tré Iai.

B Thio nip bao vé ra khai luai cit (Hinh 18).

n Lam sach Iu&i cit béng mat clrng ngan ctia
ban chai lam sach. Chai cin than theo huéng
ctia mii tén (Hinh 19).

Lam sach nip bao vé bing mit cirng ngan
ctia ban chai lam sach (Hinh 20).

H it lusi cit r i n3p bio vé sau khi lam
sach (Hinh 21).

n L3p céc ddu cao tré lai bd phan
cao (Hinh 22).

Lap khung gitt tré lai bé phan cao (1) va
xoay 16 xo & gitta nguwoc chiéu kim déng
h& (2) (Hinh 23).

L3p bd phan cao vao lai trong
may (Hinh 14).

Ly tril s I
Gitr cho mdy kho rdo.

Str dung va bao quan thiét bi nay & nhiét d6 5°C
dén 35°C.

Tét méy cao rau.

Lap ndp bdo vé& vao may cao rau sau khi sir
dung dé tranh hu héng va dé tranh sy tich
tu bui bin trong ddu cao (Hinh 9).

-Thay thé phu kién m———
Thay cic ddu dao cao hai nam mét lan dé cé
duoc hiéu qua tot nhat.

Chi thay thé dau cao da bj hu hong hodc mon
béng dau cao cla Philips (HQ4 déi véi Trung
Qubc hodc HQ56 dbi véi céc nudce con lai trén
thé gidi).

Dé biet huéng dan cich thdo diu cao, xem
chuong V& sinh va bao dudng', phan ‘Hai théng
mét [an: dau cao’.

. Phu i€/ —
D& dat hiéu suat cao rau t6i da, hdy dam bao ban
vé sinh mdy thuong xuyén va thay dau cao theo
thoi gian khuyén nghi.

Pau dao cao

- Ching t6i khuyén ban thay dau cao hai
nam mét lan. Ludn thay thé bing dau cao
clia Philips (HQ4 dbi véi Trung Quéc hodc
HQ56 déi véi cac nude con lai trén thé
giéi) (Hinh 24).



Vé sinh )
- S dung binh xit lam sach ctia Philips dé lam
sach hoan toan dau cao.

EMO6i trudng I

- Khéng wit bo thiét bi cling véi chat thai gia
dinh théng thudng khi ngimg st dung thiét
bi. Hay dem thiét bj dén diém thu gom chinh
thirc d& tai ché. Lam nhu vay, ban s& gitip bio
vé& méi truong (Hinh 25).

- Pintich hop, c6 thé sac lai ¢6 chtia nhiiing chat
6 thé gay 6 nhiEm mai trudng, Ludn théo
pin trudc khi vit bd thiét b hodc mang thiét
bi dén diém thu gom chinh thic Vit bd pin
tai mot diém thu gom chinh thic danh cho
pin. Néu ban gap khd khan trong viéc thdo
pin, ban cting c6 thé mang thiét bj téi trung
tam dich vu ctia Philips. Nhan vién trung tdm
s€ gilip ban thdo pin va vt bd pin theo cdch
an toan cho mai trudng (Hinh 26).

Thao pin sac

Chi g& bo pin sac khi pin da hoan toan hét
nang luvong.

D3am bio riing thiét bi duoc ngit khdi
ngudn dién.

D& may cao rau chay cho dén khi may
dirng lai, sau do thao hai dinh vit & sau may
ra (1) va nhdc midt sau ra khéi may cao
rau (2) (Hinh 27).

Théo pin sac ra (Hinh 28).

Khéng nén cdm mdy vao ngudn dién sau khi

thio pin.

mmBio hﬁnh va hd tro ———

N&u ban cin h& tro hay dé biét théng tin, vui long

truy cap www.philips.com/support hodc doc

& bao hanh toan cau riéng é.

Han ché bao hanh

Céc dau cao (Iudi cit va bao vé) khdng dugc bao

hanh theo cdc diéu khoan bao hanh quéc té vi

chiing c6 thé b mai mon.

= Cich khic phuc sy c6 EE————
Chuong ndy tém tat cdc su ¢ thudng gdp phai
Vi thiét bi nay. Néu ban khong thé giai quyét
duoc van dé sau khi tham khao théng tin dudi day,
wui long truy cap www.philips.com/support
@& xem danh sach cau hoi thuong gip hoic lién
hé véiTrung Tam Cham Séc Khach Hang & quéc
gia ban.

Nguyén nhan

Giai phdp
co thé

May DPau cao bdn.  Chui rira mdy that
€ao rau Ban chua ky rdi mai tiép tuc
khéng V& sinh that cao. Xem chuong
hoat sach mdy ‘Céch chui rira va
doéng cao rau hoac  bao dudng mdy'.
totnhu  mdy cao rau

trudc khong duoc

day. V& sinh trong

mét thoi gian
dai.

May
khéng
hoat
dén% khi
da day
thanh
truot
bat/tit
(on/off)

[én trén.

Da cla
61 bi
kich ung
sau khi
cao.

Toéc do
xoay
clia dau
cao thap
hon binh
thuong,

Thiét
bi tao
ra tiéng
on la.

nhan

Rau dai lam
tic cdc dau
cao.

Céc dau
cao da bi hu
hong hay bi
mon.

Hét pin.

Da clia ban
can thoi gian
@ lam quen
Vvéi hé thdng
cao cla
Philips.

Qud nhigu
chat ban tich
tu trong dau
cao.

Hét pin

Qud nhigu
chét ban tich
tu trong dau
cao.

Céc dau
cao da bj hu
hdng hay bi
mon.

Giai phdp

Lam sach Iudi cit
va nap bao vé
bang ban chai lam
sach di kem. Xem
chuong V& sinh va
bao dudng, phan
‘Hai thdng mét Ian:
dau cao’

Thay thé cdc dau
cao. Xem chuong
Thay thé phuy kién'.

Sac pin lai. Xem
chuong ‘Céch sac
pin’.

Kich img da trong
khoang 2-3 tuan
dau sir dung la digu
¢4 thé. Sau khoang
thoi gian nay, hién
tuong kich tng da
thudng mat di.
LAm sach dau cao.
Xem chuong 'Vé
sinh va bao dudng.

Sac pin lai. Xem
chuong 'Céch sac
pin’.

L.am sach dau cao.
Sau khi lam sach,
béi tron diém gitia
mét bén trong clia
ndp bdo vé bang
Binh xit lam sach
clia Philips. Xem
chuong V& sinh va
béo dudng.

Thay thé cdc dau
cao. Xem chuong
Thay thé phuy kién'.



